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ToBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a npesocTass
0bp3 Npernes Ha 0CHOBHUTE (DYHKLMI HA TO3MN
NPOAYKT. JonbAHUTENHA MH(OPMALMS 33 NPOAY-

YKA3AHUE
BaXHO € f1a Ce cnasBat UHCTPYKLMUTE U MHAOP-

BG KTa MOXeTe ia BUAUTE W U3TErNnTe TYK: MaumsTa 3a 6e30NaCHOCT B TEXHUYECKATA JOKY-
https://www.eberspaecher.com/en/download-center ~ MeHTawms, HaNUYHA 32 TO3U NPOAYKT.
Wnu ckanupaiite QR Koaa Ha 3arnaBHaTta cTpaHuLia.
Tento navod k pouZiti poskytuje struény prehled .
zékladnich funkci tohoto vyrobku. Dalsi informace g:gﬁgg“d?:lriovat okvny & bezpegnostni
CS o produktu si mizete prohlédnout a stahnout zde: informace uvedend etegh?’]ické dzkumentaci K
https://www.eberspaecher.com/en/download-center tomuto virobku
Nebo naskenujte QR kod na titulni strané. y ’
Denne brugsanvisning giver et hurtigt overblik over de
grundlaggende funktioner i dette produkt. Yderligere HENVIS.NING ) ) )
DA produktinformation kan ses og downloades her: D6 G e a.t overho'lde |nstrgktl0nerne s
https://www.eberspaecher.com/en/download-center kerhedgoplysnlr!gerne It Tt dalimaTi:
Eller scan QR-koden pa forsiden. der er tilgengelige for dette produkt.
Qiese Bedienungsanleitung bietet eine schnelle
Ubersicht (iber die Grundfunktionen dieses Pro- HINWEIS
DE dykts. Zusét;liche Produktinformationen finden Sie  pje Hinweise und Sicherheitshinweise in den
h|erzurbAnS|cht ‘rJ]”d Z“”}dD"W’I“OZd: t Technischen Dokumenten, die zu diesem Produkt
Www.eherspaecher.com/6ownoaocenter verfiigbar sind, unbedingt beachten.
Oder Sie scannen den QR-Code auf der Titelseite.
AUTO TO £YXEIPIBIO OONYIWV TIAPEKEL HIa YPRYOPN
ETTIOKOTINGN TWV BAGIKOV AEITOUPYIWV AUTOD TOU YNOAEIZH
Tipoiovtoc. Mpoabeteg Anpodopieg yia To TPoidv ival onpavtiko va tnpeite TI¢ 0dnyiec Kat TI¢ TAN-
EL Mpoad Anpogopi Ei 0 i onyi A
umopeite va Seite Kal va kateBacete e6w: pogopiec ashaAeiac Tov TEPIEXOVTAL OTA TEXVIKA
https://www.eberspaecher.com/en/download-center  éyypada Tov Slatibevral yia avtd To TPOIoV.
'H oapwote Tov Kwdikd QR otV TpwTn GeAida.
This instruction manual provides a quick overview of NOTE
the basic functions of this product. Additional product It is essential to observe the instructions and
EN information can be viewed and downloaded here: : L :
safety information in the technical documents
https://www.eberspaecher.com/en/download-center available for this product
Or scan the QR code on the front page. P '
Este manual de instrucciones proporciona una
rapida vision general de las funciones basicas de  NOTA
ES este producto. Aqui puede consultar y descargar  Es imprescindible respetar las instrucciones y las

informacion adicional sobre el producto:
https://www.eberspaecher.com/en/download-center
0 escanee el codigo QR de la portada.

indicaciones de seguridad de la documentacion
técnica disponible para este producto.




Kéesolev kasutusjuhend annab kiire iilevaate selle
toote pohifunktsioonidest. Tdiendavat tooteinfot

MARKUS

ET saab vaadata ja alla laadida siit: Oluline on jérgida selle toote kohta kattesaadavate
https://www.eberspaecher.com/en/download-center  tehniliste dokumentide juhiseid ja ohutusteavet.
Vi skaneerige esilehel olevat QR-koodi.
Tama kdyttoopas tarjoaa nopean yleiskatsauksen
o o ) ) OHJE
tdman tuotteen perustoimintoihin. Muita tuotetie- i T )
L . Tamén tuotteen teknisissé asiakirjoissa annettuja
Fl toja voi tarkastella ja ladata talta: e h e :
) ohjeita ja turvallisuustietoja on ehdottomasti
https://www.eberspaecher.com/en/download-center
) ; " noudatettava.
Tai skannaa etusivulla oleva QR-koodi.
Ce mode d’emploi offre un apercu rapide des
fonctions de base de ce produit. Vous trouverez ici OBSERVATION S
FR des informations supplémentaires sur les produits Respecter impérativement les indications et les
a consulter et a télécharger : consignes de sécurité figurant dans les docu-
https://www.eberspaecher.com/en/download-center  ments techniques disponibles pour ce produit.
Ou scannez le code QR sur la page de couverture.
Ovaj korisnicki priruénik pruza brzi pregled osnov-
nih funkcija ovog proizvoda. Dodatne informacije o NAPOMENA
HR proizvodu moZete pogledati i preuzeti ovdje: Obavezno slijedite upute i sigurnosne upute u teh-
https://www.eberspaecher.com/en/download-center  nickoj dokumentaciji dostupnoj za ovaj proizvod.
lli moZete skenirati QR kod na naslovnici.
Eza hasznalatluutmutaltp' gyors a,ttel_ﬂntest’ n_yuﬁ a MEGJEGYZES
termék alapvetd funkcioirdl. Tovabbi termékinfor- A A T .
PR : M s P termékhez rendelkezésre &llo miiszaki doku-
HU maciok itt tekinthetok meg és tolthetdk le: " PN e L
. mentacioban szerepl§ utasitésokat és biztonsagi
https://www.eberspaecher.com/en/download-center . R P .
" 7 T 7 informéciokat feltétleniil be kell tartani.
Vagy szkennelje be a cimlapon taldlhatd QR-kddot.
Questo manuale di istruzioni fornisce una rapida
panoramica delle funzioni di base di questo pro- NOTA ) o
IT dotto. Ulteriori informazioni sul prodotto possono  E indispensabile osservare le istruzioni e le infor-
essere visualizzate e scaricate qui: mazioni sulla sicurezza contenute nella documenta-
https://www.eberspaecher.com/en/download-center  zjone tecnica disponibile per questo prodotto.
Oppure scansionate il codice QR in prima pagina.
COEIREAE Tl AR RmOERN 5 HAE
ZBBICHALTOE T, ZOMORMRIER FE
JP 3. TESNSME- AU O0—FTEET: ARRICRITIRINTEICERH TN T BTG
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Taitmep BKJ1

Hesa6asHo OTOMNJIEHWE

BG gyTOHM ToTBbPXKAABAHE HA TOYKA OT MEHIOTO  Longpress (>2 cekK.)
CHOBH (BYHKLVA MoTBbPXAABAHE HA HACTPOVKA
- Casovat ZAP Okamzité TOPIT
CS ;,LQC(:TKfA K Potvrdit bod nabidky Longpress (> 2 s)
axladn funkce Potvrdit nastaveni
TASTER Timer ON 0mgaende VARME
DA Grundfunkti Bekraftelse af menupunkt Longpress (>2 sek.)
uacnRen Bekrasftelse af indstillinger
Timer EIN Sofort HEIZEN
DE EASEEN i Meniipunkt bestatigen Longpress (>2 Sek.)
rundiunktion Einstellung bestitigen
MAHKTPA Xpovodiakomtng ENEPTO% Aueon OEPMANZH
EL Baoik A , EmueBaiwan anpeiov pevod Longpress (>2 6gut.)
CCICILEouRVIC EmiBepaiwan poBuiong
Timer ON HEAT immediately
EN EUTT?NS{ Confirm menu item Longpress (ml / 2 sec.)
asic function Confirm setting
TECLAS Timer ON Inmediatamente CALENTAR
ES Funci bisi Confirmar punto de menu Longpress (>2 seg.)
RHCONESINaSCas Confirmar configuracion
NUPUD Timer SEES Kohe KUTMINE
ET PShifunksi Meniiipunkti kinnitamine Longpress (> 2 sek)
Ohifunkisioon Seadistuse kinnitamine
Timer PAALLE LAMMITYS heti
Fl EAINItK.KE.EtT Vahvista valikkokohta Longpress (>2 s)
EILS OO Vahvista asetus
BOUTONS MARCHE de la minuterie CHAUFFAGE immédiat
FR Fonction de b Validation du point de menu Longpress (> 2 secondes)
onction de base Validation du paramétrage
TIPKE Timer UKLJ. GRIJATI odmah
HR 0 funkcii Potvrda tocke izbornika Longpress (>2 sekunde)
ST Potvrda postavke
Timer BE Azonnali FUTES
HU EIO'\;IB(;K. ” Meniipont jovahagyasa Longpress (> 2 mp.)
aprunkcio Beadllitas jovahagyasa
TASTI Timer ON RISCALDAMENTO immediato
IT Funzione b Confermare I'opzione del menu  Longpress (>2 sec.)
EhZonelase Confermare I'impostazione
Ra> /AR K EE fefEBICBBETS
" AZ1—TEEORE bl
JP e LongpressQ L EDERL)

REDHERE
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Taiimep BKN / U3KN
AKTUBHA (DyHKLMA N3KN
Hynupaue Ha nHgukaumsaTa

Beuykn aktmeHM dhyHKummn U3KI

Longpress (>2 cek.)

Taiimep BKJ1
36upaHe Ha TOYKA OT MEHIOTO
HacTpoitka Ha nogMeHt0

Casovag ZAP/VYP
Aktivni funkce VYP
Vynulovat zobrazeni

VSechny aktivni funkce VYP
Longpress (> 2 s)

Casovaé ZAP
Vyberte bod nabidky
Nastavte podnabidku

Timer ON / OFF Alle aktive funktioner OFF = Timer ON

Aktiv funktion OFF Longpress (>2 sek.) = Valg af menupunkt
Reset af display = |ndstilling af undermenu
Timer EIN/AUS Alle aktiven Funktionen AUS = Timer EIN

Aktive Funktion AUS
Anzeige zuriicksetzen

Longpress (>2 Sek.)

Meniipunkt auswéhlen
Untermenii einstellen

Xpovodiakomtng ENEPF0X /
ANENEPT 02

Evepyn Aettoupyia ANENEPTH
Enavagopd évoeinc

‘0\eC oL eVEPYEC AEITOVPYIEC
ANENEPTEX
Longpress (>2 6eut.)

Xpovodiakdmtng ENEPTOX
Emtidoyn onpeiov pevol
P0BuIoN uTtopEVoD

Timer ON / OFF
Active function OFF
Reset display

All active functions OFF
Longpress (ml / 2 sec.)

Timer ON
Select menu item
Set submenu

Timer ON/OFF
Funcion activa OFF
Restablecer indicacion

Todas las funciones activas OFF

Longpress (>2 seg.)

Timer ON
Seleccionar punto de mend
Configurar submenu

Timer SEESIVALJAS
Aktiivne funktsioon VALJAS
Ndidu ldhtestamine

Kg”_)ik aktiivsed funktsioonid
VALJAS
Longpress (> 2 sek)

Timer SEES
Meniiiipunkti valimine
Alammeni seadistamine

Timer PAALLE/POIS
Aktivoitu toiminto POIS
Nollaa ndytté

Kaikki aktivoidut toiminnot POIS

Longpress (>2 s)

Timer PAALLE
Valitse valikkokohta
Aseta alivalikko

MARQHE/ARRET de la minuterie
ARRET de la fonction active
Réinitialiser I'affichage

ARRET de toutes les fonctions
actives
Longpress (> 2 secondes)

MARCHE de la minuterie
Sélection du point de menu
Paramétrage du sous-menu

Timer UKLJ. / ISKLJ.
Aktivna funkcija ISKLJ.
Reset prikaza

Sve aktivne funkcije ISKLJ.
Longpress (>2 sekunde)

Timer UKLJ.
Odabir tocke izbornika
PodeSavanje podizbornika

Timer BE/KI Minden aktiv funkcio Kl = Timer BE

Aktiv funkcié Kl Longpress (> 2 mp.) = Meniipont kivalasztisa
Kijelzd visszaallitdsa = Almenii beallitasa
Timer ON/OFF Tutte le funzioni attive OFF = Timer ON

Funzione attiva OFF
Resettare il display

Longpress (>2 sec.)

Selezionare I'opzione del menu
Impostare il sottomenu

BARFV AT
TITATIEHERE AT
AN

IRCDT )T TR 47
LongpressQ#IU EDERAL)

EPEED,
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BIAZ1—DRE




[ 2]

331

o

BG

[TIABHO MEHIO

OTOMNIEHNE

BEHTUNIALNA
[Mokasga ce, Korato (hyHKLMATA Ce
NOAABPXA OT OTONNTENHWS YPea.

CS

HLAVNI NABIDKA

TOPENi

VETRANI
Zobrazuije se, je-li funkce topného
pristroje podporovana.

DA

HOVEDMENU

VARME

VENTILATION
Vises, nér funktionen understottes
af varmeapparatet.

DE

HAUPTMENU

HEIZEN

LUFTEN
Wird angezeigt, wenn Funktion
vom Heizgerét unterstitzt wird.

EL

KENTPIKO MENQOY

OEPMANZH

AEPIZMOZ
Epdavitetar otav n Aettoupyia vtootn-
pietar a6 T BeppavTikr GUOKEL.

EN

MAIN MENU

HEAT

VENTILATION
Is displayed if function is
supported by the heater.

ES

MENU PRINCIPAL

CALENTAR

VENTILAR
Se indica cuando la funcion esta
soportada por el calentador.

ET

PEAMENUU

KUTMINE

VENTILATSIOON
Kuvatakse, kui kiitteseadmel on
see funktsioon olemas.

Fl

PAAVALIKKO

LAMMITYS

TUULETUS
Tulee néyttoon, kun lammityslaite
tukee toimintoa.

FR

MENU PRINCIPAL

CHAUFFAGE

VENTILATION
S'affiche si la fonction est soutenue
par |'appareil de chauffage.

HR

GLAVNI IZBORNIK

GRIJANJE

VENTILACIJA
Prikazuje se kada uredaj za
grijanje podrzava tu funkciju.

HU

FOMEND

FUTES

SZELLOZTETES
Megijelenik, ha a funkciot
a f(itdberendezés tamogatja.

MENU PRINCIPALE

RISCALDAMENTO

VENTILAZIONE
Viene visualizzato se la funzione
& supportata dal riscaldatore.

JP
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MPOrPAMA

HACTPOWKM

JOMBJIHUTENEH YPEL
OyHKUMsTa TPSAOBA A €
aKTUBNPaHa OT MOHTaXHWS CEPBU3.

PROGRAM

NASTAVEN{

DOPLNKOVE ZARIZENi
Funkci musi aktivovat dilna, ktera
provedla vestavbu.

PROGRAM

INDSTILLINGER

EKSTRAAPPARAT
Funktionen skal aktiveres af
monteringsvarkstedet.

PROGRAMM

EINSTELLUNGEN

ZUSATZGERAT
Funktion muss von Einbauwerk-
statt aktiviert werden.

MPOrPAMMA

PYOMIZEIX

2YMNAHPQMATIKH 2YZKEYH
H Aettoupyia Tipérel va evepyottoin-
Bei amo 1o ouvepyeio TomobETNONG.

PROGRAM

SETTINGS

ADD-ON UNIT
Function must be activated by the
installation garage/workshop.

PROGRAMA

CONFIGURACIONES

APARATO ADICIONAL
La funcién debe ser activada por
el taller de montaje.

PROGRAMM

SEADISTUSED

LISASEADE
Funktsioon tuleb aktiveerida
seadme paigaldanud téokojas.

OHJELMA

ASETUKSET

LISALAITE
Asennusverstaan téytyy aktivoida
toiminto.

PROGRAMME

PARAMETRAGES

APPAREIL AUXILIAIRE
Cette fonction doit étre activée
par le garage chargé du montage.

PROGRAM

POSTAVKE

DODATNI UREDAJ
Radionica u kojoj se uredaj
ugraduje mora aktivirati funkciju.

PROGRAM

BEALLITASOK

KIEGESZITO KESZULEK
A funkcidt a beszereld mihelynek
kell bekapcsolni.

PROGRAMMA

IMPOSTAZIONI

APPARECCHIO SUPPLEMENTARE
La funzione deve essere attivata
dall'officina che ha eseguito
I'installazione.

A=A TN
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P

O1 O2 O3 Oon Off A
BG MOAMEHIO W36upaHe Ha nporpamHa P1 P2 P3 akTtusupaHe /
namer [ieaKTuBMpaHe / pefiakTupate
. " P1 P2 P3 aktivovat/
CS PODNABIDKA Volba paméti programu deaktivovat / zpracovat
Aktivering / deaktivering /
DA UNDERMENU Valg af programlager bearbejdning af P1 P2 P3
- . . P1 P2 P3 aktivieren/
DE UNTERMENU Programmspeicher auswahlen deaktivieren / bearbeiten
R , Evepyoroinan / artevepyortoinar /
EL YNOMENOY Emtidoyn pvApng mpoypappatog enetepyacia P1 P2 P3
P1 P2 P3 activate /
EN SUBMENU Select program memory deactivate / edit
g Seleccionar memoria de P1 P2 P3 activar/
ES SUBMENU programa desactivar / editar
- . P1 P2 P3 aktiveerimine/
ET ALAMMENUU Programmimalu valimine inaktiveerimine/tostiemine
. ) - P1 P2 P3 aktivoi/
Fl  ALIVALIKKO Valitse ohjelmamuisti deaktivoi / muokkaa
Sélection de la mémoire du Activation / désactivation /
FR  S0US-MENU programme changement P1 P2 P3
) " Aktivacija / deaktivacija /
HR PODIZBORNIK Odabir memorije programa uredivanje P1 P2 P3
" T , P1 P2 P3 be-/
HU ALMENU Programtarold kivalasztasa Kikapcsoldsa / szerkesziése
Selezionare la memoria Attivare / disattivare /
T R programmi modificare P1 P2 P3
=
JP HTxZa— PL=EIN S AR s
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HacTpoiika Ha BpemeTo

HacTtpoiika Ha geHs ot
cegmuuara

HacTpoiika Ha (hopmara Ha
BPEMETO

Nastaveni ¢asu

Nastaveni dne v tydnu

Nastaveni formatu zobrazeni
¢asu

Indstilling af klokkeslat

Indstilling af ugedag

Indstilling af tidsformat

Uhrzeit einstellen

Wochentag einstellen

Uhrzeitformat einstellen

POBpIoN wpag

POBpIoN nuépag epdopadac

P0Buton popdric wpag

Set the time

Set weekday

Set time format

Configurar la hora

Configurar el dia de la semana

Configurar el formato de la
hora

Kellaaja seadistamine

Nédalapdeva seadistamine

Kellaaja vormingu
seadistamine

Aseta kellonaika

Aseta viikonpaivé

Aseta kellonajan muoto

Paramétrage de I'heure

Paramétrage du jour de la
semaine

Paramétrage du format horaire

PodeSavanje vremena

PodesSavanje dana u tjednu

PodeSavanje formata vremena

Idépont bedllitasa

A hét napjanak beallitasa

Id6pont formatum beéllitasa

Impostare I'ora

Impostare giorno della
settimana

Impostare formato dell'ora

K% DERTE

BHDRE

B 74— FDERE
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Min.

HacTpolika Ha

BG NOAMEHIO HacTpoiika Ha TemnepaTtypaTta npoab/KUTENHOCTTA Ha
pa6ora
CS PODNABIDKA Nastaveni regulatoru teploty ~ Nastaveni doby provozu
DA UNDERMENU Indstilling af temperatur Indstilling af driftstid
DE UNTERMENU Temperatur einstellen Betriebsdauer einstellen
EL YMNOMENOY POBpIoN Beppokpaaiag P0OBpLon didpketag Asttoupyiag
EN SUBMENU Set temperature Set operating time
ES SUBMENU Configurar temperatura CleniTren duracion
de servicio
ET ALAMMENOU Temperatuuri seadistamine Todaja seadistamine
Fl  ALIVALIKKO Aseta lampatila Aseta kayntiaika
FR  SOUS-MENU Parametrage Para_metrage de la durée de
de la température service
HR PODIZBORNIK Podesavanje temperature Podesavanije trajanja rada
HU ALMENU Hémérséklet bedllitasa (Uzemidé beallitasa
IT SOTTOMENU Impostare la temperatura Impostare_ el
di esercizio
JP UT7AZa— BEDRE BB DRE




1

Ap

Min. git} RS

Hactpoiika Ha
NPOAL/HKUTENHOCTTA HA OTOMNEHNE BEHTUNALNA
pa6ora
Nastaveni doby provozu TOPENI VETRANI
Indstilling af driftstid VARME VENTILATION
Betriebsdauer einstellen HEIZEN LUFTEN
POBpIon didpkelag Aettovpyiag  OEPMANZH AEPIZMOX
Set operating time HEAT VENTILATION
Configurar duracion

. CALENTAR VENTILAR
de servicio
Tooaja seadistamine KUTMINE VENTILATSIOON
Aseta kéyntiaika LAMMITYS TUULETUS
Paramétrage de la durée de o1 erace VENTILATION
service
PodeSavanije trajanja rada GRIJANJE VENTILACIJA
Uzemid§ beallitasa FUTES SZELLGZTETES
LT RISCALDAMENTO VENTILAZIONE
di esercizio
FHEBR B DERE BEE BR
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AKO UMaTe TexHUYECKI BbNPOCKU AW Npo6iemm ¢
OTONNMTENHNS YPef, Opraa 3a ynpasnexue unm

EC peknapauus 3a CbOTBETCTBUE
YpeawT cboTBETCTBA HA EC-AmnpekTuBa 2014/30/

BG codryepa 3a o6cnyxeane, 0GbpHETe ce MONA KbM | EC (O www.eberspaecher.com B LEHTbPa 3a W3-
CnefHNs CepBU3eH apec: TernsHe MoXe Aa 6bje npernefaHa U usterneHa
support-BG@eberspaecher.com nbAHata EO Jeknapauus 3a CbOTBETCTBME.

V pripadé jakychkoli technickych dotaz( ¢i Prohlaseni o shodé EU
problému tykajicich se topného pristroje, 0via- | pygtroj odpovida smérnici ES 2014/30/EU. Upiné

S dacich prvku nebo obsluzneho softwaru se obra- | ;nani prohiaseni o shodé EU si Ize prohlédnout a
cejte na nasledujici adresu servisu: stahnout na webovych strankach www.eberspae-
support-CZ@eberspaecher.com cher.com ve stiedisku souborii ke stahovani.

Hvis du har tekniske spargsmal eller problemer EU-overensstemmelseserklaring
med varmeapparatet, betjeningselementet eller Apparatet opfylder EF-direktivet 2014/30/EU.

DA betieningssoftwaren, s& henvend dig til folgende | pep fyidstzendige EU-overensstemmelseserklze-
service-adresse: ring kan leses og downloades i downloadcenteret
support-DK@eberspaecher.com pa www.eberspaecher.com.

Haben Sie technische Fragen oder Probleme mit | EU-Konformitatserklarung

dem Heizgerdt, dem Bedienelement oder der Das Gerat entspricht der EG-Richtlinie 2014/30/

Bediensoftware, wenden Sie sich bitte an folgende EU. Unter www.eberspaecher.com kann im Down-

Service-Adresse: loadcenter die vollstandige EU-Konformittserkl-
DE support-DE@eberspaecher.com rung eingesehen und heruntergeladen werden.

In Osterreich wenden Sie sich an:

support-AT@eberspaecher.com

In der Schweiz wenden Sie sich an:

support-CH-DE@eberspaecher.com

Y& TIEPITITWON TEXVIKWV atoplwv i poBAnudtwv AfAwon cuppéppwong EE

We T BepavTiki GUOKEU, TO XEIPLOTApLO 1} TO H ovokeury TAnpoi T 08nyia EK 2014/30/EK. £

EL Moviouo xeipiopou, amevBuveeite otnv akdhoudn | gerisq www.eberspaecher.com Kai aTo KEVIpo
Be0Buvon TexviiG unoaTApIEnc: Mhewv PTopeite va Seite Kat va katePAceTe oAG-
support-GR@eberspaecher.com kAnpn T SAAwon aupudpdwong EE.

If you have any technical questions or problems EU Declaration of Conformity

with the heater, the control unit or the operating The unit conforms to EC Directive 2014/30/EC.
software, please contact the following service The full EU Declaration of Conformity can be
address: viewed and downloaded from the download centre
support-UK@eberspaecher.com under www.eberspaecher.com.

EN UKCA Declaration of Conformity

The unit conforms to Electromagnetic Compatibi-
lity, Statutory Instrument 2016 No. 1091. The full
UK Declaration of Conformity can be viewed and
downloaded from the download centre under
www.eberspaecher.com.

Tiene preguntas técnicas o problemas con el Declaracion de conformidad UE

calentador, el elemento de mando o el software de | | gigpositivo se corresponde con la Directiva CE

ES mando, dirijase por favor a la siguiente direccion 2014/30/CE. Bajo www.eberspaecher.com en

de servicio técnico:
support-ES@eberspaecher.com

el centro de descargas, se puede visualizar y des-
cargar la declaracion de conformidad completa.
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Kui teil on kiitteseadme, juhtimisseadme vdi
juhtimistarkvaraga seotud tehnilisi kiisimusi

ELi vastavusdeklaratsioon
Seade vastab EU direktiivile 2014/30/E0.

ET VOi probleeme, pddrduge jargmisele teeninduse | r4jgjikky vastavusdeklaratsiooni saab vaadata ja
aadressile: alla laadida allalaadimiskeskuses aadressil
support-EE@eberspaecher.com ww\w.eberspaecher.com.

Jos teilld on l[ammityslaitetta, kdyttokytkinta tai EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
kayttoohjelmistoa koskevia teknisié kysymyksid | | qite on Ey-direktiivin 2014/30/EU mukainen.

F| qngelmla,. ottakaa yhteytta seuraavaan huolto- | 14y dellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on
osoitteeseen: tarkasteltavissa ja ladattavissa osoitteen
support-Fi@eberspaecher.com www.eberspaecher.com linkista Download Center.
Pour toute question technique ou probléme avec | Déclaration de conformité UE
I'appareil de chauffage, I'élément de commande || \appareil répond 2 la directive 2014/30/UE. La
o le logiciel de commande, v.emllez contacter déclaration de conformité intégrale est disponible
I'adresse de service suivante : en vue de sa consultation et de son télécharge-

FR support-FR@eberspaecher.com ment sur www.eberspaecher.com.

En Suisse, veuillez contacter :

support-CH-FR@eberspaecher.com

En Belgique, veuillez contacter :

support-BE-FR@eberspaecher.com

Ako imate pitanja u vezi elementa za rukovanje Izjava o sukladnosti EU-a

i uredaja za grijanje, obratite se doticnom za- | yreqaj ispunjava zahtjeve EZ Direktive 2014/30/

HR stupnistvu tvrtke Eberspacher u svojoj zemlji, EU. Na stranici www.eberspaecher.com u centru
pogledajte: za preuzimanje podataka moZete dobiti uvid u
support-HR@eberspaecher.com cjelokupnu Izjavu o sukladnosti EU-a i tamo je

preuzeti.
Ha miszaki kérdései vagy problémai vannak a EU megfeleldségi nyilatkozat
fiitéberendezessel, a kezelelemmel vagy a kez- | p kassiilsk megfelel a 2014/30/EU irdnyelvnek.

HU e!oszoftvgrrel llfapcsqlatba.n, forduljon a kdvetkezd | o wwuw.eberspaecher.com cimen elérhetd Letol-
cimen elérhetd szervizhez: tési kozpontban nézheti meg és toltheti le a teljes
support-HU@eberspaecher.com EU megfeleldségi nyilatkozatot.

Per eventuali chiarimenti tecnici o in caso Dichiarazione di conformita UE
di problemi con il riscaldatore, I'elemento di L'apparecchio & conforme alla direttiva CE
comando o il software operativo, rivolgersi al 2014/30/UE. Nel Download Center del sito

|T seguente indirizzo di assistenza tecnica: www.eberspaecher.com si pud leggere e scaricare il
support-IT@eberspaecher.com testo integrale della dichiarazione i conformita UE.
In Svizzera rivolgersi a:
support-CH-IT@eberspaecher.com
E—S— BERERAL—T4VJ VTN | EUBRES
VL7IBEY DBEYE CERPRIBRIE R | z gypmaeidEULES 2014/30/EU IHEILLT

JP DY —EEHFRRE CHHVEDETELN WE Y, www.eberspaecher.com DX

support-JP@eberspaecher.com

O— Rty 4—H5BAEEDRXEHE
LEoYO—RFTBTENTEET.
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